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ZIYARAT AL-NAHIYA AL-MUQADDASA

English Translation

Peace be upon
Adam, the chosen
one of Allah from
among His creation.

Peace be upon Seth
(Shaith), the friend
of Allah and His
elite.

Peace be upon
Enoch (/dris), who

established (religion) [@hi bi-hujjatih,

on behalf of Allah
by His authority.
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Peace be upon Noah

(Nuh), whose
invocation (for
punishment) was
answered.

Peace be upon Hud,
who was assisted
through Allah’s aid.

Peace be upon Salih,

whom Allah

crowned with His

generosity.

Peace be upon

Abraham (/brahim),

whom Allah

endowed with His

friendship.

Peace be upon

Ishmael (Isma’il),

whom Allah
ransomed with a

great sacrifice from

His Heaven.

assalamu 3ala
nihinil mujabi fi
da3watih,

assalamu 3ala
hiidinil mamdiidi
minal-lahi bi-
ma3unatih,

assalamu 3ala
salihil-ladht
tawwajahul-lahu
bi-karamatih,

assalamu 3ala
'ibrahimal-ladhi
habahul-lahu bi-
khullatih

assalamu 3ala
'isma3ilal-ladht
fadahul-lahu bi-
dhibhin 3adimin
min jannatih
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Peace be upon Isaac  assalamu 3ald Blww) & é}&...,j\

(Is 'haq), in whose ishagal-ladht = °* o
progeny Allah ja3alal-lahun- 573 4 Jar o)
placed prophethood. ~ #buwwata fi @l .

dhurriyyatih, @yys B

Peace be upon Jacob  assalamu 3ala  _ G 1z aWE
(Ya'qub). for whom  ya3gibal-ladhr =% & F

Allah restored his raddal-lahu YT 3) sl
sight by His mercy. 3alayhi basarahu L
bi-rahmatih, (A 9 0 s

Peace be upon assalamu 3ala L VNt
S 4 L g S

Joseph (Yusuf), yusufal-ladhi J: ot .
whom Allah rescued ~ n@jjahul-lahu e A 8B el
from the well by His  ™inal jubbi bi- ST
majesty. 3adamatih, c‘\-?-o-’ﬂﬂ >l
Peace be upon assalamu 3ala S22 1 ANELI

Moses (Musa), the miusal-ladhi = = = 1
one for whom Allah  falaqal-lahul & >3y & 38 (!

split the sea with His ~ baltra lahu bi- ot
Power. qudratih, AT gy
Peace be upon Aaron assalamu 3ala Y AN

Oyla S
(Harun), whom harinal-ladht j)}‘ ‘5*9 ¢ .
Allah distinguished ~AhasSahul-lahu bi- 45°% & &a5 )

with his nubuwwatih, .-

prophethood.



Peace be upon Jethro  assalamu 3ala VN
p % ‘SLG eM\

(Shu’aib), whom shu3aybil-ladht . ]
Allah made na§cfrahul—ld.hu 61_; Y 3;;‘_,/ et
victorious over his 3ala 'ummatih, .
people. cans
Peace be upon David  assalamu 3ald 3y gy éw‘

(Dawud), to whom dawiidal-ladht . ]
Allah turned (in tabal-lahu 3alayhi s 3 & SU U

mercy) after his min khafi'atih, - - .
mistake.' 4“--‘9-’” 5
Peace be upon assalamu 3ala T e At
Oloho S
Solomon sulaymanal-ladht “ ‘51; ¢

(Sulaiman), for dhallat lahul jinnu 2,.;[\ 3 J; ‘5,‘6\
whom Allah made bi-3izzatih, ’
the Jinn subservient

by His majesty.

4433.’;.

s oo

Peace be upon Job assalamu 3ala O e Ay
(Ayyub), whom ‘ayyiibal-ladht ' }: o ¢ ]
Allah cured after his shafahul-lahumin — *.s &\ slik i)
(prolonged) illness. 3illatih, g .

" The “mistake” of the Prophet David has also been mentioned in
Du’aa al-Mashlul taught by Imam Ali (PBUH) as reported in Mafatih
al-Jinan, as well as some other traditions. It should be noted that the
mistakes of the prophets are not the sins we know. In general, they
might be leaving out what was more preferable (Tark Awla) for their
spiritual station. Nonetheless, it should be emphasized that the
Prophet Muhammad (PBUH&HF) and his Ahl al-Bait (PBUT) were
immune even from these mistakes.
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assalamu 3ala
yunusal-ladht

Peace be upon Jonah
(Yunus), for whom

Allah fulfilled the ’anjazal-ldh_u lahu
purport of His maé‘hm‘una
promise. 3idatih,

assalamu 3ala
Suzayril-ladhi
‘ahyahul-lahu
ba3da mitatih,

Peace be upon Ezra
(Uzair), whom Allah
brought to life after
his death.

assalamu 3ala
zakariyyas-3abiri
fi mihinatih,

Peace be upon
Zechariah
(Zakariyya), who
remained patient in
his tribulations.

Peace be upon John  assalamu 3ald
(Yahya), whom yhayal-la_dhz’ .
Allah drew near (his @zlafahul-lahu bi-
rank) by his shahadatih,
martyrdom.

assalamu 3ala

3isa, ruhil-lahi wa
kalimatih,

Peace be upon Jesus
(Isa), the spirit of
Allah and His word.

Peace be upon assalamu 3ala
Muhammad, the muhammaddin

beloved of Allah and habf_?il-lﬁﬁi wa
His elite. Sifwatih,
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assalamu 3ala
‘amiril mu'minina

3aliyy-ibni 'abt
talibinil-makhsusi

bi-'ukhuwwatih,

Peace be upon the
Leader of the
Faithful, Ali Ibn Abi
Talib, who was
exclusively selected
for brotherhood to
him (the Prophet
(PBUH&HF)).

assalamu 3ala
fatimataz-
zahra'ibnatih,

Peace be upon
Fatima al-Zahra, his
daughter.

Peace be upon Abu  assalamu 3ala 'abi

Muhammad al- muhammadinil-
Hasan, the executor ~ 71asani wasiyyi
of (the will of) his ‘abihi wa
father, and his khalifatih,
SUCCESSOT.

Peace be upon al- assalamu 3alal-
Husain, who husaynil-ladht
sacrificed himself up s@mahat nafsuhu
to the last drops of bi-muhjatih
the blood of his

heart.

assalamu 3ala
man 'ata3al-laha
i sirrihi wa
3alaniyatih,

Peace be upon him,
who obeyed Allah
secretly and openly.
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Peace be upon whom
Allah placed a cure
in the soil of his
place (of
martyrdom).

Peace be upon the
one under whose
dome answer (to
supplications) is
guaranteed.

Peace be upon the
one in whose
descendants are the
Imams (after him).

Peace be upon the
son of the seal of the
prophets.

Peace be upon the
son of the chief of
the executors.

Peace be upon the
son of Fatima, the
radiant.

Peace be upon the
son of Khadija, the
great.

assalamu 3ala

S o o A

man ja3alal- . .
lahush-shifa'a fi '3 b sWsd &
turbatih, “

assalamu 3ala
manil 'ijjabatu
tahta qubbatih,

w&‘?’““

u\..& < Zu\;—‘ﬂ\

.-

assalamu 3ala
manil 'a'immatu
min dhurriyyatih,
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Peace be upon the
son of the lote-tree
in the outermost
boundary (of
Heaven).'

Peace be upon the

assalamu 3alabni
sidratil muntaha,

assalamu 3alabni

son of the Garden of Jjannatil ma'wa,

refuge.

Peace be upon the

son of Zamzam and zamzama was-Safa

al-Safaa.

Peace be upon him,

assalamu 3alabni

assalamu 3alal

who was saturated in murrammali bid-

(his) blood.

Peace be upon him,

whose tents were
violated.

Peace be upon the

dima’,

assalamu 3alal
mahtiikil khiba’,

assalamu 3ala

fifth of the People of khamisi ‘aShabil

the Cloak.

Peace be upon the
loneliest of the
lonely.

Peace be upon the

(greatest) martyr of

all martyrs.

kisa',

assalamu 3ala

gharibil ghuraba’,

assalamu 3ala
shahidish-
shuhada’,

' C.f. Chapter 14, Verse 53 of the Quran.
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assalamu 3ala
qatilil ad3iya’,

Peace be upon him,
who was slain by the
individuals of
illegitimate birth.

assalamu 3ala
sakini karbald’,

Peace be upon the
one who is at rest in
Karbala.

assalamu 3ala
man bakat-hu

Peace be upon the
one for whom the

heavenly Angels mala'ikatus-sama’
wept.

Peace be upon the assalamu 3ala
one whose man
descendants are the  dhuriyyatuhul
pure. azkiya’,

assalamu 3ala
ya3subid-din

Peace be upon the
chief of the religion.

Peace be upon the assalamu 3ald
places of the (divine) manazilil barahin,
proofs.

assalamu 3alal
'a'immatis-sadat,

Peace be upon the
Imams, the masters

(of mankind).

Peace be upon the assalamu 3alal

bloodstained chests. Juyubil
mudharrajat,
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Peace be upon the
parched lips.

Peace be upon the
plucked souls.

Peace be upon the
snatched spirits.

Peace be upon the
stripped corpses.

Peace be upon the
pallid bodies.

Peace be upon the
gushing bloods.

Peace be upon the

dismembered limbs.

Peace be upon the
heads raised upon
lances.

Peace be upon the
women (forcibly)
exposed.

assalamu 3alash-
shifahidh-
dhabilat,

assalamu 3alan-
nufisil

mustalamat,

assalamu 3alal
‘arwahil
mukhtalasat,

assalamu 3alal
'ajsadil 3ariyat,

assalamu 3alal
Jusamish-
shahibat,

asslamu 3alad-
dima'is-sa'ilat,

assalamu 3alal
a3dha'il
muqqatta3at,

assalamu 3alar-

ru'usil mushalat,

assalamu 3alan-
niswatil barizat,
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Peace be upon the
Proof of the Lord of
the worlds.

Peace be upon you
and upon your pure
ancestors.

Peace be upon you
and upon your
martyred sons.

Peace be upon you

and upon your
children who aided

(you).

Peace be upon you
and upon the
accompanying
Angels.

Peace be upon the
slain and the
oppressed one.

Peace be upon his
poisoned brother
(Imam al-Hasan).

Peace be upon Alj,
the elder (A/i al-
Akbar).

assalamu 3ala
hujjati rabbil
3alamin,

assalamu 3alayka
wa 3ala aba'ikat-
tahirin,

assalamu 3alayka
wa 3ala 'abnd'ikal
mustash-hadin,

assalamu 3alayka
wa 3ala
dhurriyyatikan-
nasirin,

assalamu 3alayka
wa 3alal
mala'ikatil
mudhdji3in,

assalamu 3alal
qatilil madlum,

assalamu 3ala
‘akhthil masmiim,

assalamu 3ala
3aliyyinil kabir,
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Peace be upon the
suckling infant (A4/i
al-Asghar).

Peace be upon the
plundered bodies.

Peace be upon the
family and children
who were nearby
(the place of
martyrdom) [who
where without
support among
strangers].

Peace be upon the
mangled corpses
(left) in the desert.

Peace be upon those
who were left far

from their homeland.

Peace be upon those
who were buried
without shrouds.

Peace be upon the
heads severed from
the bodies.

assalamu 3alar- @ T osay® 1l
& | St
radhi3is-Saghir, > A e

Cﬂ&w‘

Ol e Al
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assalamu 3alal
abdanis-saliba,

o,d\ PEYW
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assalamu 3alal
3itratil gartba
[ghariba],

assalamu 3alal

mujaddalina fil
falawat,
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assalamu 3alal
muhitasibis-sabir,

Peace be upon the
bereaved and the
patient one.

assalamu 3alal
madliumi bila
nasir,

Peace be upon the
oppressed one who
was without a
helper.

assalamu 3ala
sakinit-turbatiz-
zakiya,

Peace be upon the
inhabitant of the
purified soil.

Peace be upon the assalamu 3ala
possessor of the lofty Sahibil qubbatis-
dome. samiya,

Peace be upon him,  assalamu 3ala
whom the Almighty  man fahharahul
purified. Jjalil,

Peace be upon him,  assalamu 3ala

of whom Gabriel

(Jabra’il) was proud. Jjabra'l,
assalamu 3ala
man naghahu fil
mahdi mika'tl,

Peace be upon the
one to whom
Michael (Mika’il)
spoke tenderly in the
cradle.

assalamu 3ala
man nukithat
dhimmatuh,

Peace be upon the
one whose pact was
broken.

maniftakhara bihi
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Peace be upon the

one whose rights and

dignity were
violated.
Peace be upon the

one whose blood
was shed unjustly.

Peace be upon the

one who was bathed

in the blood of his
wounds.

Peace be upon the
one who tasted the

spears raining down

over his body.

Peace be upon the
one against whom
people came

together and made

lawful the shedding

of his blood.

Peace be upon the
one slaughtered in
public.

Peace be upon the

one who was buried
by the strangers from

(nearby) villages.

assalamu 3ala
man hutikat
hurmatuh,

assalamu 3ala
man 'uriqa bid-
dulmi damuh,

assalamu 3alal
mughassali
bidamil jirah,

assalamu 3alal
mujarra3i
bika'satir-rimah,

assalamu 3alal
mudhamil
mustabah,

assalamu 3alal
manhiri fil wara,

assalamu 3ala
man dafanahu
‘ahlul qura,
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Peace be upon the
one whose aorta was
severed.

Peace be upon the
defender who had no
helper.

Peace be upon the
gray hair that was
dyed (with blood).

Peace be upon the
cheek that struck the
dust.

Peace be upon the
butchered body.

Peace be upon the
front teeth that were
beaten with a rod.

Peace be upon the
head raised (upon a
lance).

assalamu 3alal
magqtu3il watin,

assalamu 3alal
muhami bila
mu3in,

assalamu 3alash-
shaybil khadhib,

assalamu 3alal
khaddit-tarib,

assalamu 3alal
badanis-salib,

assalamu 3alath-
thaghril maqri3i
bil gadhib,

assalamu 3alar-
ra'sil marfi3,
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Peace be upon the assalamu 3alal
unclothed corpses in  ‘@jsamil 3ariyati
the desert, bitten by ~ fil falawat,
wild wolves' and tanhashuhadh-
around whom the dhi'abul 3adiyat,

wa takhtalifu
beasts of prey ‘ilayhas-siba3udh-
prowled.

dhariyat,

Peace be upon you, assalamu 3alayka

O my master, and ya mawlay wa
the Angels who 3alal mala'ikatil
flutter around your 4" afrafina hawla
dome qubbatik,
surround your grave, al-haffina

circumambulate your biturrbatik, at-
courtyard, and come fd'ifina bi3arsatik,
for your visitation. al-waridina
liziyaratik,
Peace be upon you! assalamu 3alayka
Indeed, I intended .fa inni qa§z_1dtu
your visitation, and I “layk, wa rajawtul
am hopeful of Jawza ladayk,
achieving the
prosperity that is
with you.

! Referring to the wolf:like enemies.
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Salutations to you,

Salutations from he

who recognizes your

sanctity, is a sincere
(believer) in your
guardianship, seeks
nearness to Allah
through your love,
and is aloof from
your enemies,

Salutations from the
one whose heart is
wounded due to the

tribulations you have

suffered, and whose
tears flow in your
remembrance,

Salutations from the
one who is
distressed, grief-
stricken, distracted,
and yielding,

assalamu 3alayka, s ém‘
lamal 3ari A AP
salamal 3arifi d)w\ 6’7\*‘

bihurmatik, al-

kST A (S
wilayatik, al-

mutaqqarribi 'ilal- u}a.-d\ c&-"ﬂj @

lahi

bimahabbatik, al- (S ) é‘
bart'i min .o cee
‘a3da'ik (SIMET o 05 )
salama man 2B A

qalbuhu o
bimus:c?bika ) "'Cj}a; Sz

magqrih, wa .

dam3uhu 3inda S S5 Wis dwad
dhikrika masfiih, T s
ccj.d..wﬁ

salamal mafjii3il
hazin, al-walihil-
mustakin,
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salama man law
kana ma3aka bit-

Salutations from the
one, who, had he
been present with fufiif, lawaqaka
you in that plain, binfzfsihi haddas-
would have shielded %% wa badhala
you from the ?usms}{atah%
sharpness of the diinaka lil hutif,
swords with his body

and sacrificed his

last breath for you,

would have wa jahada bayna

struggled beside you,  yadayk wa -

helped you against ~ naSaraka 3ala
man baghd

the aggressors, and
redeemed you with
his soul, body,
wealth, and children,

3alayk, wa fadaka
birihihi wa

Jjasadihi wa malihi
wa waladih,

wa rithuhu li
rithika fida’,

(Salutations from the
one) whose soul is a
sacrifice for yours,

and whose family is ~ wa '‘ahluhu li

a shield for yours. ‘ahlika wiqa',
But as I have been fala'in 'akh-
hindered by the kharatnid-duhur,

wa 3dqani 3an
nasrikal maqdir

course of time and as
(Allah’s) decree has
prevented me from
helping you,
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and as I could not wa lam 'akun gd u}:‘ PJ g

fight those who liman harabaka )

fought you, and was ~ "muhariba, wa Gy yows SO

not able to show liman nasaba e .

hostility to those lakal 3cz€aw:ata S "‘J
munasiba,

Whois'howed c:-c-ﬁ\-:; 3)‘ RA
hostility to you, .

I will, therefore, ‘ Faltvz 'an_dubannaka g \’w enstis
lament you morning ~ Sabahan wa

and evening, and masa'a, wa S SO0 sl

will weep blood in  a‘abkiyanna laka T

place of tears, out of badalad-dumii3i (Ld &}A.U\ Ju
’ dama, hasratan - , . " . .

my anguish for you

3alayka wa Ll S °j:*‘/’
and my sorrow for

ta'assufan 3ald ma

all that befell you, dahdka wa TSl L Je
talahhufa, i&w
until I meet death hatta 'amiita A
. . C as b O gl o
from the pain of the  bilaw3atil musab . )ﬁ » 6’
catastrophe and the Wallf}_msf;tﬂ Lat y (oladll
choking grief. iktiyab, : T
88 cu\.gs:}'\
I bear wit.ness that ’ash-hcfdu ’ann?ka Cobi e E Agsl
you certainly qad 'aqamtas- )
established prayer, ~ Salat, wa dtaytaz- GO IR VW]
gave alms, zakat,
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enjoined good, wa ‘amarta bil -,y 5o o0
forbade evil and ma3rif, wa 2 j ‘Mj PEA
transgression, nahayta 3anil Sl e Lo
munkari wal E - ]

Sudwan, 40\}1\;;!\

obeyed Allah, never wa 'ata3tal-ldha L5 3 cabi g

disobeyed Him, and  wa md 3aSaytah, .
held fast to Him and =~ wa tamassakia 4 &S0435 7y (dias
to His rope. bihi wa bi hablih, --

Aoy

Then, you plgaged fa 'ardhaytahu wa § dpns y 4 )\3
Him, held Him in khashaytahu wa ’

awe, were attentive raqabtahu Ao Ty 428

towards Him, and wastajabtah,

were responsive to

Him,

established the wa sanarfitas—, g ‘;}:_u‘ Ry
customs (of the sunan, wa 'atfa'tal o
Prophet (PBUH&HF)), fitan, il b
extinguished turmoil i

(in religion),

invited people to wa da3awta 'ilar- L) é/‘ s
rectitude, clarified rashad, wa - T

the ways of ‘awdhahta e T2l

subulas-sadad, wa .
Jjahadta fil-lahi Al Ty i)

haqqal jihad, o,y
Sl G A b

righteousness, and
truly strove in the
way of Allah.



. - . z \ / e} /
You were an wa kunta lil-lahi il & o g

obedient one to fa'isa,

Allah,

a follower of your wali jaddikg usL“’ o S

grandfather, muhammadin - o

Muhammad, peace Sallal-lahu —— \a JT y ade &)

be upon him and his 3alayhi wa alihi T
tabi3a,

family,
heedful of the saying wali gawli ‘abika aol S J}d g
of your father, sami3a, . bl
qqlck to execute the yva z;ld waﬁf')ya{i S M} A1
will of your brother, ‘akhika musari3a, 2

4{9 )va-;
an erector of the walf' 3irz1ddid—dz‘ni ‘{’é‘) ) slasd
pillars of the rafia, wa lit- 272 -y
religion, a tughyani gami3a, eold OLARU
suppressor of o ’
tyranny,
an advancer on the wa _li,{-;p_:ghdti . g ‘{5)&; sall
transgressors, and a ~ muqari3a, wa lil S
sincere exhorter for ~ wmmati nasiha, (ool W

the nation,

a traveler into mortal wa fi ghamaratil .2 { -, 2 4~
o ,J\ G VN
throes, mawti sabiha, . . /@ J

dwlw

-
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a warrior against the
wretched, and a
maintainer of
Allah’s proofs (on
earth),

compassionate
towards Islam and
Muslims,

a champion of truth
and most patient in
adversity,

a protector for the
religion, and a
defender of its
domain.

You safeguarded the
right path and
supported it,

spread justice and
promoted it,

advocated the faith
and manifested it,

restrained and
reproached the
frivolous,

wa lil fussdaqi
mukafiha, wa bi-
hujajil-lahi
qa'ima,

wa lil "islami wal
muslimina
rahima,

wa lil haqqi
nasira, wa 3indal
bala'i sabira,

wa liddini kali'a,
wa 3an hawzatihi
muramiya,

tahitul huda wa
tansSuruh,

wa tabsutul 3adla
wa tanshuruh,

wa tansurud-dina
wa tudhiruh,

wa takkufful
3abitha wa
tazjuruh,
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took back (the
rights) of the lowly
from the privileged,

and were equitable
in your arbitrations
between the weak
and the strong.

You were the
springtime of the
orphans, the
protection of
humanity, the glory
of Islam,

the treasure of divine

wa ta'khudhu lid-
daniyyi minash-
sharif,

wa tusawi fil

hukmi baynal

qawiyyi wadh-
dha3if,

kunta rabi3al
‘aytam, wa
3ismatal 'anam,
wa 3izzal "islam,

wa ma3dinal

laws, and a relentless ‘@/ikam wa halifal

ally of benevolence.

You pursued the
path of your

grandfather and your

father,

resembled your
brother in will,

were loyal to your
obligations,
possessed pleasant
manners,

'in3am,

salikan tard'iqga
Jjaddika wa 'abik,

mushbihan fil
wasiyyati li 'akhik,

wafiyyadh-
dhimam,

radhiyyash-
shiyam
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embodied dahiral karam,
generosity, and spent mutahajjidan fid-
the darkness (of dulam,
night) in prayer.

You were the qgawimat-tard'iq,

straightest path, the  karimal khald'ig,
most generous of the 3adimas-sawabig,
creation, and had the

brightest record.

You were of great sharifan-nasab,
ancestry, noble munifal hasab,
descent, and lofty rafi3ar-rutab,
rank.

You possessed kathiral manaqib,
plentiful merits, mahmiidadh-
praiseworthy dhara'ib, jazilal
manners, and were mawahib,
abundant in

endowments.

You were haltmun rashidun
forbearing, upright, ~ munib, jawadun
always turning (to 3alimun shadid,
Allah), generous,

knowledgeable,

strong,
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"imamun shahid,
'‘awwdahun munib,
habtbun mahib,

a martyred Imam,
grieved, repentant
with earnest prayers
(to Allah), dearly
loved, and awesome.

kunta lir-rasili
Sallal-lahu
3alayhi wa alihi
walada,

You were to the
Messenger, peace be
upon him and his
family, a son,

for the Quran, an wa lil qur'ani

authority [a savior], sanada
[mungidhal,
and for the nation, a ~ wa lil 'ummati
support. 3adhuda,
You were diligent in  wa fit-ta3ati
obedience, mujtahida,
a protector of the hafidan lil 3ahdi
covenant and oath, wal mithaq,

keeping away from nakiban 3an

the paths of the subulil fussag,
debauched,

sparing no effort (in  /wa/ badhilan lil
fulfilling the duties), majhud,
performing tawilar-ruki3i

prolonged bowing was-sujid,

and prostrations,
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abstaining from the
world, like one who
is departing from it,

looking upon it (the

world) through the
eyes of one

estranged (from it).

Your desires from it

(the world) were
abstentious,

your efforts were

far-removed from its

embellishments,

your glances
removed from its

joys,

and your desire for

the hereafter was
well-known,

even when tyranny
became wide-spread,

injustice removed its wa ‘asfarad-dulmu

veil,

wickedness called
upon its followers,

zahidan fid-dunya

zuhdar-rahili
3anha,

nadiran 'ilayha
bi3aynil-
mustawhishina
minha,

amaluka 3anha
makfiifah,

wa himmatuka
3an zinatiha
masrifah,

wa 'alhaduka 3an

bahjatiha
matrifah,

wa raghbatuka fil

akhirati
ma3rifah,

hatta 'idhal jowru

madda ba3ah,

qina3ah,

wa da3al ghayyu

'atba3ah,
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and you were
residing in the
sanctuary of your
grandfather,

detached from the
oppressors,

sitting in the house
and the prayer niche,

unattached to
(worldly) pleasures
and carnal desires,

and renouncing evil
in your heart and on
your tongue to the
extent of your
strength and ability.

Then the knowledge
demanded you for
disavowal (of
falsehood),

and made it
incumbent on you to
struggle against the
deviant.

wa ‘anta fi harami S 2> 350
Jjaddika qatin, A < J
ARG

-

wa lid-dalimina ‘:«"3\"; WJ\.E.U f

mubdyin,
Jjalisul bayti wal e s
mihrab, 2 T

(2 gl

mu3tazilun 3anil- - .y 2 Ty e
IRV “

ladi-dhati wash. 2 = F 5

shahawat, < ;/gé'“ fl

tunkirul munkara -, <& 15, - A K
bigalbika wa I lM Jgd
lisanik, 3ala e GL; S50

hasabi tagatika - .

wa "imkanik, c&&a\ g Kbl

thummagqtadhakal * Ll (S Ll “ 5
3ilmu lil 'inkar, H,J r‘
S

wa lazimika 'an i 141 - &2 .1 -
of [ &5
tujahidal fujjar, [ Jj ]“ Jj J
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Therefore, you set
out in company of
your children,
kinsfolk, followers,
and supporters,

disclosed the truth
and clear proofs,

wa ‘ahaltk, wa
shilatika wa
mawalik,

wa Sada3ta bil
haqqi wal
bayyinah,

summoned people  wa da3awta 'ilal-

towards Allah with  [ahi bil hikmakti
wisdom and fine wal maw3idatil
exhortation, hasanah,
ordered the wa 'amarta
establishment of the bi'iqdma_lil h}w{ﬁd,
limits of divine law, Wa!-!aﬁftl lil
and the obedience to ma3bid,

the One Who should

be worshipped,

and forbade (people) wa nahayta 3anil
from wickedness and  khaba'ithi way-
oppression. fughyan

But, they confronted wa wdajahiika bid-
you with injustice dulmi wal
and aggression. 3udwan,

fasirta fi ‘awladika
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Therefore, you
resisted them after
advising them and
stressing over
(divine) proofs
against them.

However, they
violated your
(divine) rights and
oath.

angered your Lord
and your
grandfather,

and initiated battle
against you.

Hence, you stood
firm to spear and
strike,

pulverized the
soldiers of the
transgressors, and
stormed
(courageously) into

the dust of the battle,

fa jahadtahum
ba3dal '13azi
lahum [al-13adi
ilayhim] wa
ta'kidil hujjati
3alayhim,

fanakathii
dhimamaka wa

bay3atak,

wa 'askhatu
rabbaka wa
Jjaddak,

wa bada'iika bil
harb,

fa thabatta lit-

ta3ni wadh-dharb,

wa tahanta
Jjunudal fujjar,

wagqtahamta
qastalal ghubar,
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fighting wlith ‘ muj_dlida;f bidhil 4)&31 &y Wl
Thulfaqar as if you faqar, ka'annaka = = - -
were Ali, the chosen Saliyunil mukhtar,  ‘\usd) e S
one. ’

So when they saw  fallamma ra'awka b S, s

you firm, fearless, thabital jash, J D
and courageous, ghayra khd'ifin wa. y (il e ¢ o)
la khash, s - -
(- N
they set up their nasabii laka B 1o
most malicious ghawd'ila # ,}9 B
deceptions against makrihim, wa Sl 5 e S
you, and fought you _qataluka o o e J&
with their deceit and ~ Pkavdihim wa (WA g @R
sharrihim,

viciousness.

’ bt @ £ .
The accursed one wa ‘amaral-la3inu ‘3:}; M\ Al

(Umar Ibn Sa’d) Juniidahu, ’
commanded his Jamana3ikal ma'a 5 sladl S aied
soldiers, and thus, wa wuridah, o s
they prevented you ©3535

from reaching or
receiving water.

They rushed. to wa ndjciz.ak_aI qital g ‘;juj‘ CS}}U g
engage you in wa 3aja{ukan- o .
combat, descended nizal, S e

swiftly upon you,

" Thulfaqar is the name of sword of the Leader of the Faithful, Imam
Ali Ibn Abi Talib (PBUH), which was transferred to the Imams after
him.
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showering you with  wa rashagitka bis- -, y” 3\, (S %"
arrows and stones,  Sihami wan-nibal, J¢ Sl

cd\:j\
and moving towards wa basati 'ilayka ulf\ SR
you with uprooting  ‘akuffal istilam, i tJ
hands. @yl
Neither they wa lam yar3aw Srese [ -
respected your laka dhimama, wa ] #F ) J
rights, nor were they ~ 1d raqabii fika 1sdly ¥ g claled
mindful of athama, fi .

qgatlihim (..@.1:5 <& bl S
‘awliya'ak, wa o

nahbihim rikdlak, w4 3 «S s

retribution for
slaying you and your
companions, and

plundering your S )
belongings. ’
You were in the wa 'anta b 285 e
e Sl
front line of the muqqaddamun fil "é ¢ )
storm (of battle), habawat, wa Joizs Ty (O gl
enduring afflictions, ~ Muftamilun il ’ T
adhiyyat, (B3
Indeed, the angels of qad 3ajibat min ¢ >, = - 0z %5
’ L. P P Gt A2
the heavens were Sabrika s -
astonished by your mald'ikatus- (i plemt AT
patience. samawat, ’ g
The enemy then fa 'ahdagqii bika (e -, b
surrounded you from  min kullil jihat, 5 oS )
all sides, (gt

weakened you by wa 'ath-khanitka Lo S W5
inflicting wounds, bil jirah, ‘T j’d A
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prevented you from
taking any repose,

and you had no
helper remaining.

You were bereaved

yet patient,

defending your

women and children,

wa halu baynaka
wa baynar-rawah,

wa lam yabqa
laka nasir,

wa 'anta
muhitasibun Sabir,

tadhubbu 3an
niswatika wa
‘awladik,

until they caused you ’atta nakasitka

to fall from your
horse.

You fell to the
ground, wounded,

horses trampled you

with their hooves,

tyrants raised their
swords against you,

the sweat of death

appeared on your
forehead,

3an jawadik,

fa hawayta 'ilal
‘ardhi jartha,

tata'ukal khuyilu
bihawafiriha,

wa ta3likat-
tughatu
bibawatiriha,

qad rashaha lil
mawti jabinuk,
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and you continually

clenched and
unclenched your
hands,

secretly gazing upon

your caravan and
tents,

while trapped by

yourself away from

your children and
family.

(At that time,) your

horse distractedly
galloped towards

your camp, neighing

and crying.

When the women
saw your horse
distraught,

and observed your
saddle contorted,

they came from the
tents,

disheveling their
hair,

wakhtalafat bil LENL & st
ingibadhi wal ""p P J

inbisati shimaluka g &fm by

wa yaminuk, )
Ss
tudiru tarfan | \:.n;— {9 b4
khafiyyan 'ila J! " Jb »
rahlika wa baytik, e 5 <15 f
wa qad shughilta <& 4o« (a2 %346
binafsika 3an S 2
wuldika wa Eary g ;;ij u:°
‘ahalik, .
wa ‘asra3a & Lo
farasuka s t{“ J
sharidan, 'ila Sl JI s ls
khiyamika Lo ,C
qasidan, Lorass (llold
muhiamhiman g J
bakiya, Sy
falamma ;\...J\ u-") AL
ra'aynan-nisa'u . -
Jjawadaka i j’u g =
makhziyya, z
wa nadarna e ¢ ool d foe-
sarjaka 3alayhi .~ e J;b ,}
malwiyya, ke
barazna minal 201 B%y
o O
khudar, (935 02 oA
nashiratish- TR
A | G
shu3ir, ‘)}’MJ =
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striking their now 3alal khudiidi
unveiled cheeks, latimatil wujithi
safirat,
calling you by wa bil 3awili
lamenting and da3iyat,
wailing,
being humiliated wa ba3dal 3izzi
after being honored, ~ mudhallalat,

wa 'ila masra3ika
mubadirat,

hastening to where
you lay wounded.

wash-shimru
jalisun 3ala
Sadrik,

At that time Shimr
(L) was sitting on
your chest,

quenching his sword mitlighon sayfahu
with (the blood of) 3ald nahrik,
your throat,

grabbing your beard  gabidhun 3ala
with his hand, shaybatika
biyadih,
as he slew you with  dhabihun laka
his sword. bimuhannadih,
Your faculties faded,  gad sakanat
hawasuka,
your breath became wa khafiyat
shallow and ceased, anfasuka,
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and your head was
raised onto a spear.

Your family were
captured like slaves,

bound with iron
chains atop camels,

with midday heat

scorching their faces. wujithahum harrul

They were driven
across deserts and
wastelands,

with their hands
chained to their
necks,

and were paraded
around the markets.

Woe be unto the
wicked
transgressors!

wa rufila 3alal
qanati ra'suka,

wa subiya 'ahluka

kal 3abid,

wa Suffidi fil
hadidi fawqa

sudl o @)
ST
it

cv\.,ﬂls

-

Lol b Vs

-

‘agtabil matiyyat, o\l O st

talfahu
hajirat,
yusaqina fil
barari wal

falawat,

‘aydihim

maghlilatun 'ilal

'a3nag,

yutdfu bihim fil
'aswag,

fal waylu lil
3usatil fussagq,
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Certainly, by killing  lagad qatalii S ji;g &
you, they have killed bigatlikal islam, .

Islam,’ @Oyl
disrupted (the truth ~ wa 3agtalus-Salata -, 5 1°40 | das -
of) prayer and was-Siyam, J ] J
fasting, bl
revoked the wa naqadhus- A [ | g 5, G -
(prophetic) customs sunana wal

and the (divine) ahkam, ‘é‘ﬁ*‘?‘
laws,

destroyed the pillars wa hadamii ”‘ }s | b
of faith, qawa3idal 'tman,

cd\.q.::ﬂ\

distorted the verses wa harra{ﬁ ayatil ST | j;j’ g
of the Quran, qurian, .
cd\:ﬂ\

and brutally rushed  wa hamlaji fil 15 ‘ AN
into tyranny and baghyi wal @J J
aggression. 3udwan, Ol },\,J\

"It refers to the fact that the reality of religion is manifested in Imam

(PBUH), and thus, if he is put down, Islam has been put down. He is
also the maintainer of religion and its authority, and by abandoning
him, Islam is abandoned. The phrases that immediately follow
confirm this point as well.



Certainly, (by this lagad 'asbaha Yoty
event,) the rasilul-lahi sallal- - ’
Messenger of Allah  [@hu 3alayhiwa 7y ade & Joo

alihi mawtira, - -

(PBUH&HF) Was Y
wronged, left alone, drFs
and denied

vengeance,

the Book of Allah, wa_3dda kitabul- B LS Ble y
the mighty and the lahi 3azza wa PR
majestic, was again  Jalla mahjira, Ay g s
abandoned,

truth was betrayed wa ghiidiral IR TR
when you werey haqqu 'idh quhirta °! d’d‘ »¥ {
forcibly overcome, magqhiira, oy sehs &y
And with your loss, wa fugida b_i ’”.D & J.\.n.m b g
call for Allah’s faqdikat-takbiru -
glorification and His wat-tahlil, (et
Unity,

His prohibitions wat-talrimu wat- - "\ 1591 4, %, Sy,

_ . - e g e
sanctions, revelation, @hlil, wat-tanzilu =" f )
and interpretation wat-ta'wil, (gt AN
were lost.
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After you, alteration, wa dahara

distortion, infidelity, ba3dakat-taghyiru

wat-tabdil, wal
ilhadu wat-ta3fil,
wal ‘ahwa'v wal
'adhalil, wal
fitanu wal 'abatil,

abandonment (of the
Islamic laws),
vagary, misguidance,
turmoil and
falsehood became
prevalent.

fagama na3ika
3inda qabri
Jjaddikar-rasuli,

The announcer of
your martyrdom
came near the grave

of your grandfather, Sa/lal-lahu 3layhi
the Messenger wa alih,
(PBUH&HF),

gave the news to him fana3aka ‘ilayhi

with tears flowing, ~ biddam3il hatili,
saying: ga'ilan:
0 the Messenger of  ya rasilal-ldh,

qutila sibtuka wa
fatak,

Allah! Your brave
grandson was slain,

and abuse of your was-tubiha

family and ‘ahluka wa himak,
supporters were

deemed lawful.

After you, your wa subiyat
progeny were ba3daka dhararik,
captured,
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and adversity befell
your family and your
offspring.

Indeed, the
Messenger (PBUH&HF)
became distressed
and his depressed
heart wept,

The Angels and the
prophets offered
their condolences to
him for your
martyrdom,

Y our mother, al-
Zahra, became
distressed and bereft
of you,

Legions of favored
Angels came in
waves to offer their
condolences to your
father, the Leader of
the Faithful,

Mourning
commemorations
were held for you in
the utmost exalted
place Heaven,

wa waqa3al
mahdhiiru
bi3itratika wa
dhawik,

fanza3ajar-rasiil,
wa baka qalbuhul
mahil,

wa 3azzahu bikal
mald'ikatu wal
'anbiya’,

wa fuji3at bika
ummukaz-zahra',

wakhtalafat
Juniidul
mala'ikatil
mugarrabin,
tu3azzi 'abaka
'‘amiral mu'minin,

wa 'ugimat lakal
ma'atimu fi 'a3la
illiyyin,
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and the dark-eyed
Maidens (of
Paradise) hit their
own heads and faces
in grief,

The skies and their
inhabitants wept,

as did Paradise and
its keepers,

the mountains and
their surroundings,

the oceans and their
fishes,

the heavens and their
servants,

the House (Ka 'ba),
and the Station (of
Abraham),

the Sacred
Monument,

and Mecca and its
sanctuary.

wa bakatis-sama'u

wa latamat

- ;O/l - @~' - /! /j -
3alaykal hirul T }
3l_n, ‘:ﬁd\ 3};J‘

3 sl oS3

wa sukkanuha,

wal jinanu wa 5 % Olsd!
khuzzanuha, s =

wal hidhabu wa ‘uzﬁi } ;_” ) i‘ j

‘agtaruha, ;

wal biliaru wa 2 TR T
[CE (E]

hitanuhd, el 5 ol

wal jinanu wa 4l s s Lol

wildanuha, ¢ ,j) B J

wal baytu wal
magam,

AU 5 adl

wal mash3arul so 8 se, o8 .
\;J\ ,-....J“ |

haram, ‘¢ J

wal hillu wal soe g o 2L
| | |

ihram, ‘¢ J’y )JTJ J



O Allah! By the
sanctity of this
exalted place (the
tomb of Imam al-
Husain (pBUH)),

bestow blessings
upon Muhammad
and the family of
Muhammad,

assemble me in their
company,

and admit me to
Paradise by their
intercession.

My Allah! I implore
You, O He who is
the quickest of the
reckoners!

O the most generous
of the generous and
the wisest of judges!

By Muhammad, the
seal of the prophets,
Your Messenger to
all the worlds,

allahumma G eees L asty”
2 de o d |
fabihurmati R (,.@.U

hadhal makanil RERARTA]

munif,

Salli 3ala JT} Gol t!b :}.,a

muhammadin wa -

ali muhammad, RV

wahshurni fi AR R e

zumratihim, ‘r/é'if‘ Sprges J

wa 'adkhilnil Gl dsni
> k)|

Jjannata bi ‘5'\’ J

shafa3atihim, iy g5 iy

-

allahumma 'inni :}«}3\ u;‘ ;ij‘

'atawassalu

ilayka ya 'asra3al & oul |y K
hasibin, & ;
el

wa ya 'akramal -, - ¢ ST A<

‘akramin, wa ya J ‘wﬁ; ee; *J

‘ahikamal hakimin, eS| WS
bi muhammadin ey g, (Fo3

,.,..J [P E R W

khatamin- ‘ "/l ) ('J . p

nabiyyin, rasilika ;.ﬁ_‘,j\,j\ é\ &gj}i‘,)

'ilal 3alamina -

'ajma3in, e
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By his brother and
cousin, the uprooter
of hidden
polytheism, the
distinguished and
learned, Ali, the
Prince of the
Faithful,

By Fatima, the chief
of women of the
worlds,

By al-Hasan, the
purified one and the
protection of the
pious,

By Abi Abdillah, al-
Husain, the most
honored martyr,

By his slain children
and oppressed
family,

By Ali Ibn al-
Husain, the
ornament of the
worshippers,

wa bi 'akhthi
wabni 3ammihil
'anza3il batin, al-
3alimil makin,
3aliyyin 'amiril
mu'minin,

wa l?ifﬁgin?afg eln B 1;19\4, }
sayyidati nisa'il - - -

3alamin,
o
- ..w} j w-s 0

wa bil hasaniz-
zakiyyi Jismatil
muttaqin,

wa bi 'abi 3abdil-
,M;J\ em\.\.& U
lahil husayni ' 3
-0, /e 2 ‘e;‘

'akramil mustash-
hadin,
So o
oo el &5 s

wa bi-'awladihil
NS

magqtiilin wa bi
Jitratihil
cng.i\JJ\ 9,.33

madlumin,
wa bi 3aliyyibnil
husayni zaynil
3abidin,



By Muhammad Ibn wa bi I R
Ali, the direction of  muhammadibni - - &5 ot *J

those who turn to 3aliyy qiblatil Gt 9N
Allah, ‘awwabin,

By Ja’far Ibn wa ja3faribni N T
Muhammad, the muhammadin . ot S
most truthful, aSdaqis-sadiqin, Crdalall Guof
By Musa Ibn Ja’far, wa miisabni Gel s s
the discloser of the  Jja3farin mudhiril 7 ! wﬁ J
proofs, barahin, Gl glae
By Ali Ibn Musa, the wa 3aliyyibn miisa REETS
helper of the nasirid-din, s ‘519 J
religion, (W ol
By Muhammad Ibn  wa muhiammadibn 23 * 1z .5 5o -
Ali, the exemplar of 3aliyyin qudwatil )t ‘5*9 o )
those who accepted mubhtadin, kil
guidance,

By Ali Ibn wa 3aliyyibn 3% isl 57 e

oo

Muhammad, the muhammadin > ! ‘519 J
most ascetic, 'azhadiz-zahidin, ‘;;v-l '\""33‘
By Hasan Ibn Ali, wal hasanibn e S
the inheritor of the  3aliyyin warithil ‘Sb e g J
appointed ones, mustakhlafin, Gl i &yl
By the Proof upon wal hujjati 3alal dadl Je el
all creation (al- khalgi 'ajma3in, > e Bt
Mabhdi), |
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Bless Muhammad ‘an tu§alliya. 3ala g ¢ PN [ i
and the family of muhammadin wa - )
Muhammad, ali muhammad, RV JT j

the most truthful and  as-Sadiginal JT G 7 8stall
devoted ones (who  ‘abarrin, ali tahd - oA o
are) the family of wa yasin, (ot g ab
Taha and Yasin,'

and place me on the wa 'an taj3alani b s of
RO i O

Day of Judgment fil giyamati minal ‘é :
among those who are aml”fﬁal_ o) e ol )
safe, confident, mufma:innin, L
cw&w\

triumphant, happy, al-fa'izinal o A s
and felicitous. farihinal A S g
mustabshirin, ot i Al

O Allah! Destine me allahummaktubnt R
to be amongst the Jil muslimin, & s o

submitters, PN WA

Join me with the wa ‘al-higni bis- - L3040, dsdi
[l K - ‘ ! .
righteous,2 Salihin, ER T

According to many traditions (c.f. Bihar al-Anwar, vol. 16, pp. 85-
88, Hadith 1-11) Taha and Yasin are two of mystical names for the
Prophet Muhammad (PBUH&HF) by which Allah addressed him in the
first verses of Chapters 20 and 36 of the holy Quran. Moreover,
according to the mentioned traditions, Aale Taha and Aale Yasin
refer to the family of Muhammad (PBUH&HF). The latter term was
originally mentioned in Chapter 37, Verse 130 of the Quran,
referring to Ahl al-Bait (PBUT).

% C.f. Chapter 26, Verse 83 of the Quran.



Ordain for me
(offspring with)
truthful tongue
among the last
generation,'

Make me victorious
over the
transgressors,

Suffice me the
deception of the
envious,

Turn away from me
the evil plans of the
schemers,

Hold back from me
the hands of the
oppressors,

Gather me with the
blessed masters in
the utmost exalted
place of Heaven,

waj3al If lisana
Sidqin fil akhirin,

wansurni 3alal
baghin,

wakfini kaydal
hasidin,

wasrif 3annt
makral makirin,

wagqbidh 3annit
‘aydiyad-dalimin,

wajma3 bayni wa
baynas-sadatil
mayamini fi 'a3la
Jilliyyin,

! Chapter 26, Verse 84 of the Quran.
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ma3al-ladhina
'‘an3amta
3alayhim minal
nabiyyina was-
Siddigina wash-
shuhada'i was-
salihin,

along with whom
You have bestowed
favor, from among
the prophets, the
truthful, the martyrs,
and the righteous,’

By Your mercy, O birahmatika ya

the most merciful of ‘arhamar-rahimin,

the merciful.

O Allah! I implore

allahumma 'innt

You by Your 'ugsimu 3alayka

infallible Prophet, binabiyyikal
ma3sum,

by Your definite wa bihukmikal

judgment, and Your mahtiim, wa
concealed preventive 7uhyakal maktim,
wisdom,

wa bihadhal
qabril malmiim,
al-muwassadi ft
kanafihil 'imamul
ma3sum, al-
magqtilul madlum,

by this grave which
is the place of
congregation and in
which lies the
infallible Imam, the
slaughtered, and the
oppressed,

that You dispel from ‘an takshifa ma bt

me all that grieves minal ghumiim,

me,

" C.f. Chapter 4, Verse 69 of the Quran.

“u © -9f

o) ua.U\ cp
/g\.\./@iﬁ\ 5 il
c;;,,?rJL:a.‘\ /j
e &.w

LW‘)‘

Sle (..,.3\ B P.é.u\
‘0r 2l S ;f':':';

p il S8
(] S5
ce};‘g\

psakadl 2 Vg
IR WAL

(b ganall ALY

‘é }o./o‘)d :o“/o‘

ot e S Of

ce}iﬁ\



divert from me the  wa tasrifa 3anni
harm of the decisive  sharral qadaril

foreordained plan, mahtiim,

and give me refuge wa tujirani minan-
from the Hellfire nari dhatis-
with scorching samiim,
winds.

My Allah! Honor me allahumma jallilni
with Your bounties, bini3matik,
Make me content wa radhdhinnt bi-
with Your qasmik,
apportionment,

Encompass me with  wa taghammadni
Your munificence bijiidika wa
and generosity, karamik,
And keep me far off  wa ba3idni min
from Your requital makrika wa
scheme and Your nigmatik,
wrath.

O Allah! Protect me allahumma3-simnt
from errors, minaz-zalal,

(g il 913.!\
B e G
p gomed) N3
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Make me firm in wa saddidni fil g dﬂ-“ é @:’j“'/ﬁ

speech and action,  gawli wal 3amal,
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Extend for me the
period (of life),

Relieve me from
pain and ailments,

Make me achieve,
through my masters
and Your grace, the
best of wishes.

O Allah! Bless
Muhammad and the
family of
Muhammad and
accept my
repentance and my
return,

Have mercy upon
my weeping,

Lessen my lapses,

Relieve my distress,

Forgive me my
mistake,

And improve my
(righteousness)
through my children.

wafsah It fi G5 s e - 5
muddatil 'ajal,

wa3fint minal
‘awja3i wal 3ilal,

gl (o 1
cJ:\ai\ 3

wa ballighnt AT e
bimawaliyya wa /j ‘;‘}N s }
bifadhlika ‘J‘;:ﬂ‘ ]’~=g§ SKLai

‘afdhalal 'amal,

allahumma Salli -~ ¢ : GL" :}_‘0 6@‘

3ala muhammadin . L
wa ali muhammad J—f3‘ ) VA JT j

wagbal tawbati,

-0 4

(5

warham 3abratt, ‘6?};_ V';)U
wa 'aqilnt Fae st
3athrati, ‘& ‘5'\5 J

wa naffis kurbatf, . @_’J's u*:-’ y

waghfir It s | gy
khatt'ati, ‘G'—*L’ ‘é ’” J
wa 'aslin Ii fi 5§ il
dhurriyyati, < ‘; c\'p J

@ %
‘(s9)°



My Allah! Do not allahumma la W A
leave for me, in this  tada3 [i fi hadhal "é "é & ‘ﬂf.@/.U
exalted and honored ~ mash-hadil 7y (Baagd) ugsll) \is
place of martyrdom, ™Muladdamiwal ., *. - .,
any sin but that You mahallil Y A EA]

. mukkarrami
forgive, dhanban ‘il T
ghafartah,
Nor any defect but ~ wa la 3ayban 'illa 52 Yy 2y -
that You conceal, satartah, s B )

Nor any grief but . {d ghamman 3o & Zﬁ! Uz Y
that You remove, illa kashaftah,

Nor any sustenance  wa ld rizqan illa jgia” 5 4 U) 3Y
but that You extend, basattah, :
Nor any (spiritual)  wa la jahan "illa A pak Zﬁ! \.a\;— Y5
status but that You 3amartah,

cause to prosper,

Nor any corruption  wa la fasadan 'illa o Islud Y5
but that which You ‘aslahtah, ’ )
correct, ey

Nor any wish but wa la 'amalan 'illa ‘:\;&L :91 S6f y g
that You fulfill, ballaghtah,

Nor any supplication wa ld aqud'an illa e :91 KSR
but that You answer, ‘ajabtah,

Nor any pressure but wa Z_d macﬂ_u’qan ‘:\:’} N Upas Y
that You relieve, illa farrajtah,
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Nor any dispersed
(believers) but that
You reunify,

Nor any matter but
that You complete,

Nor any wealth but
that You increase,

Nor any character
but that You
improve,

Nor any charity but
that You repay,

Nor any condition
but that You cause to
improve,

Nor any envious
(one) but that You
suppress,

Nor any enemy but
that You destroy,

Nor any evil but that
You suffice,

Nor any ailment but
that You cure,

wa la shamlan
illa jama3tah,

wa ld 'amran 'illa
‘atmamtah,

wa ld malan 'illa
kath-thartah,

wa ld khulqan 'illa
hassantah,

wa ld 'infagan 'illa
'akhlaftah,
wa la halan 'illa
3amartah,

wa la hasudan
illa gama3tah,

wa la 3aduwwan
illa 'ardaytah,

wa la sharran 'illa
kafaytah,

wa ld maradhan
illa shafaytah,

Nor any distant (one) wa la ba3idan "illa

but that You bring
near,

'adnaytah,



Nor any scattering
but that You reunite,

Nor any request but
that You grant.

O Allah! I ask You
for the goodness of

this transitory world,

and the reward of the

hereafter.
O Allah! Suffice me

with what You made

lawful from the
unlawful,

and with Your grace
from all other
creatures.

My Allah! I ask You

for beneficial
knowledge,

a humble heart,

unequivocal
certitude,

pure action,

beautiful patience,

wa la sha3athan
‘illa lamamtah,

i) ) s Y

wa la su'alan
[su'lan] "illa
'a3taytah,

[¥3] Y5 ¥ 5
ik )

allahumma "innt - <120 5 22000
‘as'aluka khayral 7 < FG'U

3ajilah, 43.1;\&;\

wa thawabal 2\.1772\ T E

djilah, R

allahumma SIYoo e

'aghnini P G"p V'G'U

bihalalika 3anil ‘(“‘J;J‘ o
haram, ) ¢

wa bifadhlika 3an 22 Shad -

jami3il 'anam, &= o et

ce\iiﬂ\

allahumma 'inni SRR
'as’aluka 3ilman - V'G'U

nafi3a, (b Lle
wa galban ‘L,_;:,\,' LJE 3
khashi3a, -

wa yaqinan ‘u\.:o L 3
shafiya, R

wa 3amalan LS Mas

zakiya, o ?

wa Sabran jamila, ‘y\_’o, | ey
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and a bountiful wa ajran 'jazila,
reward.

O Allah! Grant me  allahummarzugni
gratitude of Your shukra ni3matika
blessing upon me, 3alayy,

Increase Your favor wa zid fi thsanika
and munificence on wa karamika

me, ilayy,
Make my speech waj3al qawli fin-
amongst people nasi masmi3a,

effective,

my deeds elevated wa 3amalt
and worthy of being 3indaka marfi3a,
delivered to You,

my righteous works wa ‘athari fil
followed (by others), khayrati matbu3a,

wa 3aduwwr
maqmii3a,

and my enemy
quelled,

O Allah! Send
blessings upon
Muhammad and the
family of ! AnAct e
Muhammad, the best 2<hyar. fi and’il-
. layli wa 'agrafin-
of the creations, day nahar
and night, ’

allahumma Salli

wa ali
muhammadinil

3ala muhammadin
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Spare me from the kfini sharral IR Y
p wakfini sharra ‘/)‘J""’w P s 1

evil of the wicked, ashrar,
Purify me from sins wa tahhirni Saoe el
i < gl
and burdens, minadh-dhunibi .- s ‘-"J"G'b 2
wal awzar, ‘/)‘)'QJY‘ 3
Give me refuge from wa ‘ajirni minan- A e Sl
Hell-fire, nar, A
Settle me in the wa 'ahillant daral e Toe-
P Vys
House of rest qarar, ) Al “"\’ J
(Paradise),
And forgive me and ~ waghfir It wa AN
t«wrj |
all my faithful lijami3i ikhwani > Y A
brothers and sisters, Jika wa 5 1)
'akhawatiyal .
mu'minina wal 3 u.,.n}il\ ;;\j’r'i
mu'minat, g g

40\.:.0323\
By Your mercy, O birahmati{ca.ycz ("’J‘ L S #
the most merciful of '‘arhamar-rahimin. -7
the merciful! u-,-o-’\)\
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Then stand beside the

. T ae L &
upper side of the grave, s ¢

face towards the Qibla o s ald) ) ax g
and perform a two-unit

Ziyarat prayer. Recite daY < T3, oenS
Chapter 21 (al-Anbiya) .

in the first unit and EW]C R R P W [ R
Chapter 59 (al-Hashr) in . . ]
the second unit of the (B ol

prayer, and recite the
following supplication in
the Qunut of the prayer:

There is no deity but [a 'ilaha 'llal-lahul ;..;.GJB‘ :m ig‘ Al

Allah, the halimul karim, ”
forbearing, the 4;..3 S
generous.

There is no deity but [a 'ilaha 'llal-lahul :5*’3‘ :1\\:21 o1y
Allah, the supreme,  3aliyyul 3adim, . o

the great. PO
There is no deity but [a ‘ilaha 'llal-lahu ’U) 3‘&1 4y
Allah, the Lord of VabbyS- _ ) J
the seven heavens Samd’Wd”S-fab-?l g ’:"‘J I gloeed!
and the seven earths, W4/ ‘aradhinas-

sab3, C"“J‘ )‘2\
and whatever is in ~ wa ma fihinna wa @ %« g uGJ b
them and whatever is ma baynahunn,

between them.

(By this, I am) khilafan li sl \33&#
opposing (the belief ‘a3da'ih, IR
of) His enemies,



disavowing
whomever has
turned away from
Him,

confessing His
Lordship,

and surrendering to

His majesty.

He is the first other

than being the first
(in number).

He is the last without

having an end.

He is dominant
(Zahir) over
everything by His
power.

He is hidden (Batin)

as He knows

underneath of every

thing by His

knowledge and His

subtlety.

Intellects cannot
comprehend the
depth of His
grandeur.

wa takdhiban
liman 3adala bih,

wa 'igraran
lirububiyyatih,

wa khudhii'an li
3izzatih,

al'awwalu
bighayri 'awwal

wal akhiru 'ila
ghayri akhir,

addahiru 3ala
kulli shay'in
biqudratih,

al-batinu diina
kulli shay'in
bi3ilmihi wa

lugfih,

la tagiful 3uqilu
3ala kunhi
3adamatih,

e 1 LS

A

.o

a3 1AL
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Thoughts cannot ' wa_ld tudrilful é\.a}‘ﬂ\ SNy
grasp the reality of ~ ‘awhamu haqiqata /

His Essence. mahiyyatih, Aiale Ai i
Souls cannot wa la s {eég PPN
oYl ysad Y
imagine the tatasawwarul J J
meanings of His anfusu ma3ani kS (gl
(created) qualities. kayfiyyatih, SO
He knows well the muftali3an A e el
/ o)l J& lallas
innermost thoughts  3aladh-dhama'ir, ‘7 o+ P

(of His servants),

is cognizant of the 3arifan bis- 4200 B le
secrets, sard'ir, ‘7 f'J 2 )
and knows the ya3lamu YN B L

. | Al
treachery of the kha'inatal 'a3yuni 5o . H””
eyes, and all that the =~ Wa ma tukhfis- G ykall 5
hearts (of men) Sudr, .
conceal.'

My Allah! I bear allahumma "inni S %" A
You as witness of 'ush-hiduka 3ala ) W - V'G'U
my tasdiqi rasiilaka (3 g Saeds Je
acknowledgement of Sa/lal-lahu -?_lanhl; o en s

Your Messenger wa alih wa imant f\{\ 3 o\.,l& & Lo
(PBUH&HF) and my bih, el
faith in him, A e

and my recognition wa 3ilmi o e
of his status. bimanzilatih, T

! Chapter 40, Verse 19 of the Quran.



I bear witness that he wa 'inni 'ash-hadu

was the Prophet by
whose favor wisdom

was given voice,

of whom (previous)
prophets gave glad

tidings,

called people to
admit what he

brought (from the

Lord),

and urged people to
acknowledge him,

according to His
saying, the most

high, “... he, whom
they find mentioned
in their Torah and

the Gospels, who
commands them
virtuous acts and

forbids them evil,
allows them as

lawful the good (and

pure) things,

prohibits them from

impurities, and

releases them from
their heavy burdens

‘annahun-
nabiyyul-ladhi
nataqatil hikmatu

bifadhlih,

wa bash-sharatil
‘anbiya'u bih,

wa da3at 'ilal
"iqrari bima ja'a
bih,

wa hath-that 3ald
tasdiqih,

bigawlihi ta'ala:
alladhina
yajidiunahu
maktithan
3indahum fit-
tawrati wal 'injili
ya'muruhum bil
ma3rifi wa
yanhahum 3anil
munkari wa
yuhillu lahumut-
tayyibati wa
yuharrimu
3alayhimul
khabd'itha wa
yvadha3u Janhum
"israhum wal
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and from the yokes

that are upon them
» 1

Thus, bless
Muhammad, Your
messenger to both
masses (of human
and Jinn),

the master of the
chosen prophets,

and (bless) his
brother and his
cousin,

neither of whom
ever took associates
with You (in
worship) even for
one moment,

and (bless) Fatima,
the radiant, and the

chief of the ladies of

the worlds,

‘aghlalal-lati

kanat 3alayhim, >
fasalli 3ala a5 %

muhiammadin . ‘5\; ‘J
rasilika 'ilath- oddzd J‘ gy }L)

thagalayn,
wa sayyidil LN W g
'anbiyd'il ST
mustafayn, ROV IAPAT
wa 3ala 'akhthi T
| g do-l

wabni 3ammih, o e e
(dab

alladhina lam <& (& 20§ m‘

yushrika bika s ‘w'l VJ "':1 )

tarfata 3aynin ot o b
‘abada,

wa 3ala fatimataz- 9\;‘535‘ FARE 61./9 f

zahra'i sayyidati

nisa'il 3alamin,

c;'ﬂ.ajbj\ sl 5.&;:0

! Chapter 7, Verse 157 of the Quran.



and (bless) the two  wa 3ala sayyiday
masters of the youth  shababi 'ahlil
of Paradise, al-Hasan Jannah, al-hasani
and al-Husain, wal husayn,

With an everlasting Salatan
blessing, khalidatad-
dawam,

3adada qatrir-
riham,

equal to the number
of drops of rains,

and the weight of the wa zinatil jibala
mountains and hills, wal akam,

until peace and ma 'awragqas-

salutations is ever salam,
exchanged,
and brightness (of wakhtalafadh-
day) and darkness dhiya'u wad-
(of night) are dalam,
replaced.
And (bless) his pure  wa 3ala alihit-
family, (the rest of) fahirin, al-
the guided Imams, a'immatil
muhtadin,
the defenders of the  adh-dha'idina
3anid-din,

religion,

RCREX W
"y i) Al
c‘;..;m;\-j\

ol A B 3o

ala ) b 30
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(who are) Alj, 3aliyyin wa
Muhammad, Ja’far, muhammadin wa
Musa, Ali, Jja3farin wa miisa

wa 3aliyyin wa
muhammadin wa
3aliyyin wal
hasani wal hujjah,

Muhammad, Ali, al-
Hasan, and al-Hujja,

the establishers of
fairness, and the
grandsons of the
Prophet (PBUH&HF).

O Allah! I ask You
by the rights of this
Imam, a relief in the
near future,

al-qawwami
bilgist, wa
sulalatis-sibt,

allahumma 'innt

‘as'aluka bihaqqi
hadhal imami

farajan qariba,

beautiful patience,  wa Sabran Jamila,

mighty triumph, wa nasran 3azizd,

wa ghinan 3anil
khalg,

sufficiency from
people,

wa thabatan fil
huda,

steadfastness in (the
path of) guidance,

success in what
pleases and satisfies
You,

wat-tawfiga lima
tuhibbu wa
tardha,

wa rizqan wasi'an
halalan tayyiba,

a sustenance that is
vast, lawful, pure,
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adequate, fruitful,
pleasant,

abundant, superior,
pouring forth,

without any toil,
trouble, and favor
from anyone.

Preserve my health
against any
affliction, ailment,
and disease,

Grant me

appreciation of well-
being and blessings,

And when the time

of death arrives, take mawiu faqbidhn_d
our soul while it is in 3ala ‘ahisani ma

the best condition of

obedience to You,

And while observing

what You

yvakinu laka ta'ah,

mari'an darran e el -
Al 1315 sy 4o

sa'igha,

fadhilan \:;’ ."ﬁ. s 7\..9\3
mufadhdhilan ) -
sabban Sabba, e

min ghayri kaddin &5 - < ke
wa la nakad, wa ‘ J ﬁp ‘f
la minnatin min
'afiad,
wa 3afiyatan min 5 s :}’5 "o Z\JL; g
kulli bala'in wa ’ P

°
sugmin wa ey i

o
maradh, P
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wash-shukra 3alal 5 1o - %1 -
e ,g.*.,s‘

3afiyati wan- o o J

na3ma, cslad! f

wa 'idha ja'al i;,)‘j\ ;\r, 131
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3ald ma
'‘amartand

commanded, so that Muhafidhina hata 33 S eablows

You lead us to the

Garden of blessings.

By Your mercy, O

the most merciful of ‘arhamar-rahimin,

the merciful!

tu'addiyand 'ila
Jjanndtin-na3im,

birahmatika ya ("’J‘ L s ’
c;ﬁ.o?\y\
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My Allah! Bless

Muhammad and the 3ala muhammadin -

family of
Muhammad,

and estrange me

from (the attractions

of) the world, and
make me familiar
with (the affairs of)
the hereafter.

Certainly, nothing
causes alienation
from this world
except fear of You,

and nothing causes
to be accustomed to
the hereafter except
hope for Your
(mercy).

O Allah! For You is
the argument, not
against You,

and to You is
complained, not
from You.

Thus, bless
Muhammad and his
family,

-

s e o il

allahumma Salli

wa ali Loz JT g
muhammad, , b
wa ‘awhishnt G e g gji g
minad-dunya wa  ~ e
anisni bil akhirah, &y T
fa 'innahu la i Y 6
yithishu minad- "'ﬁ ‘fw,’ﬁ g
dunya 'illa “S’}’ SRt
khawfuk,

wa la yu'nisu bil
akhirati illa
raja'uk, .

allahumma lakal
hujjatu la 3alayk,

wa 'ilaykal N Lo 1 <o
mushtaka la mink, M =2 )
(S

fasalli 3ala Loee s P g
muhammadin wa o e
alih, A7



and assist me against wa 'a3inni 3ald

oS "&.&é./ci}

my unjust and nafsiyad-dalimatil ]
disobedient soul, 3asiyah, ciolal d L))
and my dominant wa shahwatiyal AR N
desire. ghalibah, DA Ll
And conclude me wakhtim [t bil catal o o
. By 25
with a safe and 3dfiyah, B S =
healthy end.
O Allah! It is due to allahumma RN
.- e &yl O |
my shamelessness innastighfari I V'G'u

that I ask forgiveness ‘“yakawa'ana — Je s U 5 SG)
while I insist on musirrun 3ala ma -

what You have nahayta qillatu sl Y Cagile

forbidden. haya’

On the other hand, if  wa tarkiyal o el S5

I do not ask for istighfara ma3a &o - ‘;j QJ

forgiveness with my  Jilmi bisi3ati Sl Gy ok

knowledge of Your /tilmika tadhyi'un RSN

abundant lihaqqir-raja’ sl 1 3o o

forbearance, it will

be wasting the right

of hope (to You).

My Allah! (due to allahumma 'inna A
ol !

my weak faith) my  dhunibi tu'yisuni ¥ L ﬁ'u

sins discourage me ‘an ‘aryjiik, S O B

from requesting ’

You,
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and my knowledge
about Your vast
mercy prevents me
from fearing You.

Thus, bless
Muhammad and the
family of
Muhammad,

and confirm my
hope in You,

negate my fear of
You,

and be for me

according to the best '‘afisani danni bika

of what I expect and
believe about You,
O the most generous
of the generous!

O Allah! Bless

Muhammad and the 3ala muhammadin -

family of
Muhammad, and
support me by
protection (from
sins),

Make my tongue
speak wisdom,

wa inna 3ilmi

bisi3ati rahmatika

yamna3uni 'an
'akhshak,

fasalli 3ala
muhammadin wa
ali muhammad,

wa Saddiq raja't
lak,

wa kadh-dhib
khawfi mink,

wa kun I7 3inda

ya 'akramal
'akramin

allahumma Salli

wa ali
muhammadin, wa
‘ayyidni bil
3ismah,

wa ‘antiq lisani bil

hikmah,
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waj3alni mimman
yandamu 3ald ma
dhayya3ahu fi
'‘amsih,

Place me among

those who regret

what they wasted
yesterday,

wa la yaghbanu
haddahu fi

yawmih,

do not aggrieve their
portion today,

wa la yahummu
lirizqi ghadih,

and do not worry
about the sustenance
of tomorrow.

O Allah! Certainly, allahumma 'innal
rich is he who ghaniyyft .
suffices himself with manistaghna bika

You and considers ~ Wdftaqara ‘ilayk,
himself in need of

You,

and poor is he who wal faqira
feels that he can manistaghna
suffice himself bikhalgika 3anka,
through Your

creation without

You.

Thus, bless fasalli 3ala
Muhammad and the muhammadin wa
family of ali muhammad,
Muhammad,
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and suffice me from  wa ‘aghnini 3an iz e el
Your creation by khalgika bik, oS
Yourself, <
and put me amongst waj3alni mimman y g Jaot
those who do not la yabsupu kaffan ) W L J
extend their hand illa "ilayk, S YIS Ly

except towards You.

My Allah! Certainly,  allahumma L LA ol i

wretched is he who  ‘innash-shagiyya L M
despairs while man qanafa wa 7y i@ dalel y JaB
repentance is placed t"m‘l‘)mtah”t' AREAE

: awoaiu wa (o> 13 By
merey s afier him, "o

y i rahmah,

Even though I haye wa 'in kuntu. o & < u\ g
been weak in action, dha3ifal 3amali fa o
I have strong hope in 7L fi rahmatika @B el

Y our mercy, gawiyyal 'amal,

g S
Thus, forgive the fahab It dha3fa L Lix u@

weakness of my 3amalr liguwwati j
action in light of the amali, (ol )
strength of my hope. o
O Allah! Even if allahumma 'in $Tog o sl S 82Ty
oS ol !
You know there is  kunta ta3lamu ‘an o i @-@-U
no one amongst ma fi '3ibadika 5 (S's\le bW Of

Your servants with ~ manhuwa‘agsa o7
harder heart and galban minnwa 5 ga L3 o1

, o

greater sins than a3damu it WY fe s
. dhanba, (S o p-b-"

mine, .

Z o~



I certainly know that
there is no master
more generous than
You,

with greater mercy
and forgiveness.

Then, O He Who is
unique in His mercy!

Forgive him, who is
not unique in his
mistakes.

O Allah! Certainly,
You commanded us,
but we have
disobeyed,

forbade us, but we
did not desist,

reminded us, but we
remained unmindful,

enlightened us, but
we behaved blindly,

and warned us, but
we transgressed.

fa 'inni 'a3lamu
‘annahu la mawla
'a3damu minka
tawla,

wa '‘awsa3u
rahmatan wa
3afwa,

fayda man huwa
‘awhadu fi
rahmatih,

"ighfir liman laysa

bi 'awhada ft
khatt'atih,

allahumma

'innaka 'amartana

fa3asayna,

wa nahayta
famantahayna,

wa dhakkarta
fatandsayna,

wa bassarta
fata3amayna,

wa hadh-dharta
fata3addayna,
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This was not the

repayment of Your

kindness to us,

and You know what

we have disclosed

and have concealed,

and You are aware
of what we will do
and have done.

Thus, bless

Muhammad and the

family of
Muhammad,

and pardon us for

wa ma kana
dhalika jazd'a
'thsanika "ilayna,

wa 'anta 'a3lamu
bima 'a3lanna wa
‘akhfayna,

wa 'akhbaru bima
na'tt wa ma
'ataynd,

fasalli 3ala
muhammadin wa
ali muhammad,

wa ld tu'akhidhna

our mistakes and our bima 'akhta'na wa

forgetfulness,

forgive us the

negligence of Your

rights by us,

complete Your

beneficence towards

us,

and cause Your
mercy to descend
upon us.

nasing,

wa hab lana
huqiiqaka
ladayna,

wa 'atimma
'thsanaka 'ilayna,

wa 'asbil
rahmataka
3alayna,
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My Allah! We seek
nearness to You by
means of this
truthful Imam,

and request You by
the rights that You
have placed for him,
his grandfather, his
parents, Ali and
Fatima, the
household of mercy,

an abundant flow of
livelihood that
maintains our life
and the welfare of
our dependents.

Certainly You are
the generous one
who grants
abundantly,

and holds back
having power (to
fulfill).

allahumma "inna
natawassalu

ilayka bihadhas-

Siddiqil 'imam,

wa nas'aluka bil
haqqil-ladhi
ja3altahu lah wa
lijaddihi rasulika
wa li ‘abawayhi
3aliyyin wa
fatimata 'ahli
baytir-rahmah,

"idrarar-rizqil-
lladhi biht
qiwamu hayatind,
wa Salahu 'ahiwali
3iyaling,

fa ‘antal karimul-

ladhi tu3ti min
silah,

wa tamna3u min
qudrah
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We request from

wa nahnu

You a livelihood that nas'aluka minar-

brings the goodness

rizqi ma yakinu

of this world and the S@/@han liddunya = -
wa balaghan lil & N &M 5 WAl

pleasure of the
hereafter,

O Allah! Bless

Muhammad and the 3ala muhammadin -

family of
Muhammad,

and forgive me, my
parents,

all the believing men

and women,

and the submissive
men and women,

the living of them
and the dead.

Give us good in this
world and good in
the hereafter, and
shield us from the
torment of the fire."

akhirah,
allahumma Salli

wa ali
muhammad,

waghfir lana wa
liwalidayna,

wa lijami3il-
mu'minina wal
mu'minat,

wal muslimina
wal muslimat,

al 'akya'i minhum
wal 'amwat,

wa atind fid-
dunyad hasanatan
wa fil akhirati
hasanatan wa
qina 3adhaban-
nar.

! Chapter 2, Verse 201 of the Quran.
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Then, complete your - .oz
prayer, and recite I c{j ¢

Tasbihat (of Lady Fatima 5 g dgi i
(PBUH)), and then place vlw J J U.M\A
the side of you face on b Coew 130
the ground and say the .o
following forty times: o)l B s S
ISJA
qury be to Allah! Subhdna.l—ld_hi. wal 3225 y ol -
Praise be to Allah!  hamdulil-lahi wa A . \
There is no deity but /@ ‘ilaha ‘illal-lahu 7y &\ Yy &) Y 5 &
Allah! Allah is wal-lahu akbar, Y
greater (than being 7
described).
Following .that, ask Allah i il JL y
for protection, salvation,
forgivenpss, success in G sl 95 aall g 3l
performing good deeds,
and the acceptance of the U dsdl o Josdl skt
actions that you do to i
seek His nearness and R g Al o A
erform for His sake. .
Then, embrace the inner )
shrine, kiss it, and say: (g als )

May Allah increase zadal-lahu fi -~ - » <YL
your honor. Peace be sharafikum, was- J P-Qﬁ & )

upon you, the mercy salamu 3alaykum j Vilf— Y]
of Allah, and His wa rahmatul-lahi N
blessings wa barakatuh. LY Ve
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Finally, pray for y il s
yourself, your parents C

and for whomever else conl Ly Ky
you wish.

Imam Mahdi Bun) said, “I pray for any believer
who remembers the sufferings of my martyred
grandfather, al-Husain (Bun), and then prays for
my relief (al-Faraj)”

' Mikyal al-Makarim fi Fawa’idi D'uaa lil Qa’im, by Sayyid
Muhammad Taqi Musawi al-Isfahani, vol. 2, p.75.
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